
„D35 Ostrov - Vysoké Mýto. tunel Homole, SO 04-510 a SO 04-511“

Zhotovitel v rámci své odbornosti a typu použitého materiálu zvolí adekvátní úpravy vyzískaných 
materiálů z trasy a to takové, aby na podloží (i podloží násypů) bylo dosaženo předepsaných 
parametrů dle ČSN 73 6133.

či. 4.3.4.5 se za první souvětí doplňuje:
Za odvodnění výkopu se považuje udržení hladiny vody pod základovou spárou, tj. zpravidla 
v drenážní vrstvě výkopu.

čl. 4.3.5.3 se doplňuje o další odstavec:
V případě použití materiálů dle TP 210 se upřesňuje definice v kap. 3.2 TP 210 takto:

"Recyklovaný stavební materiál - recyklát (RSM) - je materiálový výstup ze zařízení k využívání a 
úpravě SDO, kategorie ostatní odpad a odpadů podobných SDO, spočívající ve změně zrnitosti a jeho 
roztřídění na velikostní frakce s maximální velikostí zrna do velikosti 250 mm v zařízení k tomu 
určených (recyklační a třídící linka).

Pozn.: volba max. velikost zrna 250 mm je v souladu s ČSN 73 6133 kap. 7.4.2.3.c, kde norma řeší 
homogenitu sypaniny při manipulaci s materiálem, ukládaným do násypu.

čl. 4.4.1.5 se doplňuje:
Rozvozy omice po staveništi budou součástí ocenění skrývky ornice. 

čl. 4.4.2 Průkazní zkoušky se doplňuje:
V rámci průkazních zkoušek (resp. při potvrzování shody vlastností s předpoklady projektu 
a GTP) zhotovitel prověří objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro vybudování zemního tělesa 
(přírodní, umělé, upravené) a to nejen vlivem působení vody, ale i možných chemických reakcí uvnitř 
materiálu -  podle TP 94, čl. 7.1.3 (požaduje se nejen pro aktivní zónu), a dále podle TP 138. Pokud 
zhotovitel nepoužije do násypu (vč. aktivní zóny) umělé struskové kamenivo, popílky či popely, 
považuje se za splnění uvedeného požadavku doložení zkoušky lineárního bobtnání (ČSN EN 13286- 
47 Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivý -  Část 47: Zkušební metoda pro 
stanovení kalifornského poměru únosnosti, okamžitého indexu únosnosti a lineárního bobtnání).

čl. 4.5.2.1 se doplňuje
Zkoušky lehkou rázovou zatěžovací deskou musí být prováděny plně funkčním zařízením (včetně 
tiskárny) a vytištěné protokoly o zkoušce (i kopie) budou předkládány jako doklad 
o zkoušce a to i do souhrnných zpráv zhotovitele o hodnocení kvality prací. Bez těchto výstupů 
nebude zkouška uznána. Z důvodu vzájemné porovnatelnosti výsledků je možno používat pouze 
rázovou zatěžovací desku typu C dle ČSN 73 6192.

čl. 4.5.2.4. Podloží násypu se doplňuje:

Provede se klasifikace zemin dle ČSN 73 6133. 

čl. 4.5.2.10 se za poslední odstavec doplňuje:
Zkoušky míry zhutnění rýh pod vozovkou dálnice a silnice pro stanovení rázového modulu deformace 
budou provedeny zkušebním zařízením skupiny C dle ČSN 73 6192 -  lehká dynamická deska LDD. 
Před zahájením kontroly hutnění rýh LDD bude stanoven orientační převod hodnot dle ČSN 72 1006, 
tab. E.3 (2015).

čl. 4.5.4 odstavec d):
Doplňuje se na konec odstavce: „Program zhutňovací zkoušky podléhá odsouhlasení geotechnickým 
dohledem Správce stavby a dále stejným procesem odsouhlasování jako TePř dle příslušné přílohy 
těchto ZTKP. Bez odsouhlaseného programu zhutňovací zkoušky a bez přizvání geotechnického 
dohledu Správce stavby a zástupce Objednatele ke zkoušce, nesmí být zhutňovací zkouška zahájena. 
Pokud je cílem zhutňovací zkoušky i stanovení kritérií pro následnou kontrolu míry zhutnění
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statickou zatěžovací deskou, musí se po dosažení předepsaných dílčích počtů přejezdů u 
nesoudržných zemin (0, 2, 4, 8, 16) v průběhu zhutňovací zkoušky provádět minimálně dvě statické 
zatěžovací zkoušky. Při korelaci lehké dynamické desky na desku statickou, provádí se lehkou 
dynamickou deskou pětinásobný počet měření. Vyhodnocení korelačního vztahu a prokázání těsnosti 
korelačního vztahu podléhá odsouhlasení Správce stavby.

do či. 4.5.4 se doplňuje odstavec í)

Pokud to je z důvodu zrnitosti zeminy proveditelné, mají při zkoušení přednost metody založené na 
zkoušce Proctor před metodou relativní ulehlosti.

čl. 4.6.5 se doplňuje

Pravidlo o možných odchylkách se uplatňuje pouze v rámci odsouhlasování dílčích úseků 
a nelze jej uplatnit pro statistické vyhodnocení na celý objekt.

Kapitola 5: Podkladní vrstvy

či. 5.1.1 čtvrtý odstavec se doplňuje
o normu ČSN EN 14 227-15. 

čl. 5.1.1 pátý odstavec se upravuje
Normy ČSN EN 14 227-10, -11, -12, -13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 

čl. 5.4.2 se za první odstavec doplňuje:
V rámci průkazních zkoušek zhotovitel doloží objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro 
zhotovení stmelených podkladních vrstev a to nejen vlivem působení vody, ale i možných 
chemických reakcí uvnitř materiálu. Pokud zhotovitel nepoužije do nestmelených nebo stmelených 
podkladních vrstev umělé kamenivo, popílky či popely, považuje se za splnění uvedeného požadavku 
doložení zkoušky lineárního bobtnání (ČSN EN 13286-47 Nestmelené směsi a směsi stmelené 
hydraulickými pojivý -  Část 47: Zkušební metoda pro stanovení kalifornského poměru únosnosti, 
okamžitého indexu únosnosti a lineárního bobtnání).

Průkazní zkoušky recyklovaných stmelených směsí se provedou včetně zkoušky optimalizace dávky 
pojivá (na základě zkoušky pevnosti v tlaku a mrazuvzdornosti).

čl. 5.4.2 se za poslední odstavec doplňuje:

Protokoly o průkazních zkouškách musí obsahovat údaje o době zpracovatelnosti při různých 
klimatických podmínkách. Požadované parametry smčsí musí být při PZ prokázány 
s potřebnou rezervou ČSN 73 6124-1.

čl. 5.5.2 Kontrolní zkoušky (zkoušky shody) se doplňuje
Jakost jemných částic se prokazuje pouze u ŠDa a MZK a to dle metod a kritérií v ČSN EN 13285 
tab. NA1. - požaduje se splnění všech kritérii (i ekvivalentu písku).

U MZK a SD je zkouška obsažena v předchozím bodu (jakost jemných částic).

Statický modul přetvámosti, který nahrazuje kontrolu míry zhutnění, se zkouší ve stejné četnosti jako 
bez použití kompaktometrů. Poměr modulů Edct2/Edefi musí být současně maximálně 2,5.

čl. 5.5.4 Zkušební postupy se mční a doplňuje
Odstavec Odchylky od projektových výšek se doplňuje zněním
Dodržení stanovených výšek se měří nivelací (nebo jinou geodetickou metodou odpovídající 
přesnosti) s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm v profilech podle projektové 
dokumentace, nejméně však po 20 m v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu
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u vícepruhových komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové komunikace, 
pokud není v dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená místa musí 
být zvolena tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky následující vrstvy. Protokol o 
geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného provedení od 
návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné doklady budou předány Objednateli/Správci stavby 
v písemné i elektronické verzi.

Odstavec Tloušťka vrstvy se doplňuje
Tloušťku vrstvy měří zhotovitel nivelací nebo jinou geodetickou metodou odpovídající přesnosti) a 
to s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm. Objednatel/Správce stavby může provést 
kontrolu přímým měřením (provedením sondy, na vývrtech apod.). Volba profilů je totožná jako 
v předchozím odstavci, dointerpolování je nepřípustné. Dointerpolování je přípustné, pouze tehdy, 
je-li hustota zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (při požadavku 
na kontrolní měření v příčných profilech po lOmetrech je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně lx l 
metr).

čl. 5.6 Přípustné odchylky se doplňuje
V ČSN 73 6124-1, tab. 9 se mění/doplňují tyto údaje:

Max. odchylka od projektových výšek povrchu nově prováděných stmelených vrstev je +10 mm, -20 
mm. Pokud budou kladné odchylky překročeny, provede se úprava povrchu zbroušením nebo jinou 
vhodnou technologií, která nezpůsobí ztrátu funkčních vlastností hydraulicky zpevněné podkladní 
vrstvy. Požadavek na minimální tloušťku vrstvy musí být dodržen.

Tloušťka vrstvy: minimální 0,85 h, průměrná 0,95 h.

čl. 5.12.1 Citované normy se upravuje

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 

čl. 5. B.l Všeobecně se upravuje

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 

čl. 5. D.l Všeobecně se upravuje

1) b)

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15.

2)
Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 

čl. 11.2 se upravuje:

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15.

„D35 Ostrov - Vysoké Mýto. tunel Homole. SO 04-510 a SO 04-511“

Kapitola 6: Cementobetonovy kryt 

čl. 6.1.3.4 se mění 2. odst.:
Zadavatel předepisuje úpravu povrchu cementobetonového krytu z obnaženého kameniva (platí pro 
vozovku na hlavní trase v celé šíři zpevnění včetně přídatných pruhů). Netýká se zpevněných ploch 
s CBK na odpočívkách a na odstavných plochách.

čl. 6.1.3.5 se doplňuje:
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Zároveň se stanovuje délka jednotlivých CB desek na hlavní trase na 5,0 m v souladu s výkresem 
opakovaných řešení R92, ostatní rozměry jednotlivých desek spárořezu musí splňovat požadavky 
R92.

čl. 6.1.3.8 se doplňuje o další odstavec:
Úpravy styku cementobetonového a asfaltového krytu jsou součástí dodávky prací a náklady na ně 
jsou rozpuštěny v jednotlivých položkách soupisu prací.

čl. Ó.2.2.2 Kamenivo se doplňuje:
Recyklované kamenivo vyrobené z vybouraného cementobetonového krytu nesmí být použito do 
horní ani spodní vrstvy CBK.

čl. 6.3.8 Přezkoušení spolehlivosti výroby čerstvého betonu a spolehlivosti betonáže
1. věta se mění: Tyto ZTKP předepisují provedení zkušebního úseku podle ČSN 73 6123-1.

Zkušební úsek bude povolen správcem stavby jenom v případě, že zhotovitel před realizací 
zkušebního úseku předloží vyhovující výsledky na všech vrstvách pod CBK. Zkušební úsek musí být 
tak široký, aby na něm bylo možno ověřit technologii betonáže, která bude použita k betonáži CBK 
na předmětném úseku stavby, minimálně však 9 m. Zkušební úsek je nutno provést s ohledem nr 
možnost provedení zkoušek a měření pro ověření předepsaných parametrů, kvality betonu, zvolene 
receptury, polohy kluzných trnů a kotev, vlastností povrchové úpravy CB krytu a technologie 
betonáže. Délka zkušebního úseku bude minimálně 200 m a maximálně 300 m. Zkušební úsek bude 
proveden stejným finišerem (sadou finišerů), který bude použit na betonáž celého úseku.

Lokalizace zkušebního úseku je věcí zhotovitele, Objednatel ji nestanovuje; v trase dálnice bude ale 
zkušební úsek Správcem stavby/Objednatelem povolen jen v případě použití receptur a technologií, 
které byly již na jiných stavbách s kladným výsledkem ověřeny, a zhotovitel v dostatečném časovém 
předstihu správci stavby doložil doklady s vyhovujícími výsledky. Zkušební úsek bude moci být 
v tomto případě proveden jenom na úseku, který byl zhotoviteli předán při předání staveniště. 
Zhotovitel také může předložit k akceptaci i výsledky z jiného jím postaveného referenčního úseku. 
Správce stavby ale může uvedené výsledky z referenčního úseku zamítnout bez udání důvodu. 
Přezkoušení spolehlivosti výroby čerstvého betonu a spolehlivosti betonáže je však nutno provést 
před zahájením betonáže CBK v dostatečném předstihu tak, aby bylo možno provést všechny 
požadované průkazní zkoušky betonu, ověření jeho dopravy a spolehlivosti betonáže a technologie 
pokládky krytu, ošetřování betonu a tyto zkoušky a ověření vyhodnotit a provést případná opatření k 
nápravě. Po provedení zkušebního úseku zhotovitel předloží ke kontrole všechny protokoly ** 
hodnotící zprávu, jestli výsledky na zkušebním úseku odpovídají požadovaným parametrům (dle 
ČSN 73 6123-1, pevnost v tlaku a odolnost proti působení vody a chemických rozmrazovacích látek 
lze dokladovat i výsledky zkoušek po 7 dnech, nepožaduje se čekání na výsledky zkoušek ve stáří 
betonu 28 dní). Zhotovitel požádá správce stavby o povolení k pokračování dalších prací pokládky 
CBK až po doložení vyhovujících parametrů na zkušebním úseku. V případě, že výsledky nebudou 
vyhovující, je možné, že betonáž další části nebude povolena, dokud nebudou závady odstraněny. 
Provedení zkušebního úseku je součástí nabídky zhotovitele, ale nevykazuje se samostatnou položkou 
v soupise prací.

čl. 6.3.9.2 se doplňuje o odstavec 1)
V místě dodatečné betonáže, např. přídatných pruhů (připojovacích a odbočovacích pruhů), se 
průběžný pás betonáže provádí ve větší šířce, než je navrženo ve spárořezu o min. 100 mm. Tento 
přídavek se po dostatečném ztvrdnutí betonu odřeže diamantovým kotoučem v celé tloušťce desky 
do definitivní polohy podélné spáry.

Pokud nedochází ke změně příčného sklonu mezi hlavní trasou a přídatnými pruhy a umožňuje to 
prostorové uspořádání tělesa dálnice, požaduje se pokládka přídatných pruhů najednou s hlavní trasou 
bez podélné pracovní spáry.
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čl. 6.3.9.6.3 odstavec d) se doplňuje:
Rozšiřování spár anebo zkosení hran lze provádět pouze na dostatečně vyzrálém betonu, tj. ve stáří 
minimálně 14 dní. Termín provádění rozšiřovací drážky podléhá souhlasu Správce stavby. Utěsnění 
rozšířených spár prostřednictvím asfaltových zálivek nebo těsnících profilů se provádí bezprostředně 
po samotném rozšíření těchto spár.

vkládá se nový čl. 6.3.9.8 Ochrana ztvrdlého betonu proti poškození
Po vybetonovaném krytu může být zahájena řízená staveništní doprava (a nesmí být vedena v jedné 
stopě) v závislosti na klimatických podmínkách pro tvrdnutí betonu nejdříve po 7 dnech od betonáže 
(v TePř je třeba upravit dobu s ohledem na letní období a období s nízkými teplotami). Nájezdy a 
sjezdy z CBK z důvodu zvýšené abraze betonu a destrukce makrotextury CBK, musí být vhodně 
upraveny, nesmí také docházet k poškozování betonu na hranách spár v důsledku pojezdu staveništní 
dopravy po znečištěném povrchu CBK. V TePř a harmonogramech nutno specifikovat minimální 
rychlost pojezdu finišeru, požadavky na úklid povrchu CBK při provádění jiných prací zejména 
manipulací a převozem zemin apod.

Mechanizace pro řezání spár, obsluha této mechanizace a jakákoliv jiná nezbytná staveništní doprava 
po povrchu CBK po dobu tvrdnutí mladého betonu 7 dní musí mít přesně specifikovaný TePř 
s detailními technickými a organizačními požadavky na vybavení mechanizace, dráhy a technologie 
pojezdu, na mechanickou ochranu CBK v případě nezbytných přesunů techniky atd.

čl. Ó.5.2.5 Kontrolní zkoušky cementobetonových krytů se doplňuje:

V případě odběru většího počtu jádrových vývrtů pro kontrolní zkoušky cementobetonových krytů 
nesmí být vývrty odebírány ve stejném příčném/podélném profilu v jedné desce, a to 
z důvodu možného vzniku příčné trhliny vlivem nadměrného oslabení desky.

čl. 6.6.8 se za první odstavec doplňuje:
Tloušťka CB krytu se vyhodnocuje ze zaměření definovaném v čl. 6.6.10 a z měření délky jádrových 
vývrtů. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného 
provedení od návrhových hodnot v RDS. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev musí být identická, 
dointerpolování je nepřípustné. Dointerpolování je přípustné, pouze tehdy, je-li hustota zaměřené 
vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (při požadavku na kontrolní měření v 
příčných profilech po 10 m je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně lx l m).

čl. 6.6.9 se za druhý odstavec doplňuje:

Nerovnost na příčných pracovních spárách (výškový rozdíl hran sousedních desek) nesmí být větší 
než 2 mm.

Výškový rozdíl na podélných pracovních spárách nesmí být větší než 3 mm s tím, že níže položená 
hrana musí být ve směru odtoku vody (příčný směr) a nesmí bránit plynulému odtoku vody 
z vozovky. Nesmí být dále příčinou soustřeďování odtoku vody na vozovce v podélném směru.

čl. 6.6.9 se doplňuje:
Souvislá délka povrchu CBK upravovaná dodatečně broušením v místech nerovností vzniklých 
náhodně při pokládce (nebo z jiných důvodů) nesmí překročit 20 m (platí pro každý jízdní pruh i 
zpevněnou krajnici). Součet dodatečně broušených ploch CBK nesmí překročit 1% z celkové plochy 
vozovky s CBK příslušného stavebního objektu. Na takto upravených úsecích zajistí zhotovitel na 
své náklady sledování protismykových vlastností dle čl. 6.6.13.

čl. 6.6.10 se doplňuje:
Dodržení výšek se měří nivelací (nebo jinou geodetickou metodou odpovídající přesnosti) 
s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm v profilech dle projektové dokumentace, nejméně 
však po 10 m v přímé, po 5m v obloucích, u kterých dochází ke změně sklonu na dostředný, či místech 
se změnou sklonu. Příčné profily by neměly být voleny ve spárořezech. Správce stavby může
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případné vzdálenosti ještě zpřísnit. Body v příčném profilu jsou voleny v nejméně 3 bodech každého 
jízdního pásu u vícepruhových komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové 
komunikace, pokud není v dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená 
místa musí být zvolena tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky CB krytu. Protokol o 
geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného provedení od 
návrhových hodnot v RDS.

čl. 6.6.11 se doplňuje:

Dodržení příčných sklonů se vyhodnotí ze zaměření definovaném v čl. 6.6.10. Protokol o 
geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného provedení od 
návrhových hodnot v RDS.

čl. 6.6.13 se mění:
V případě opravy nevyhovujících protismykových vlastností musí být provedena opatření, např. 
úprava povrchu, odsouhlasená Objednatelem/Správcem stavby, pro zajištění trvalých předepsaných 
hodnot součinitele podélného tření a makrotextury.

Na takto upravených úsecích delších než 20 m zajistí zhotovitel na své náklady sledování 
protismykových vlastností v intervalu 1 rok po dobu záruční doby (na základě tohoto měření bud 
vyhodnocena stabilita protismykových vlastností), a to vždy v říjnu daného roku. Vyhodnocení 
měření zhotovitel předá majetkovému správci do 31.12. daného roku.

doplňuje se nový čl. 6.6.15 Rozměr CBK

Šířka CBK (geometrický rozměr v příčném řezu) je ze strany zhotovitele geodeticky měřený a ze 
strany Objednatele/Správce stavby kontrolovaný parametr v předepsané četnosti příčných spár v 
CBK dle PDPS měřickým pásmem. Rozměr je určován v souladu s ČSN ISO 8322-2.

Přímé měření šikmé délky pásmem je prováděno v rovnoběžném směru příčných spáro řezů, místo 
měření je rovnoběžně posunuté o 10 cm ve směru staničení oproti příčné spáře v CBK a je 
matematicky dopočítaná do půdorysné délky pro posouzení s rozměrem z projektové dokumentace 
pro provádění stavby. Místo měření je fixováno staničením příslušného spárořezu nebo je  místo 
v terénu označeno měřickou značkou dohodnutým způsobem, aby nebyla pochybnost o místě měření, 
ověření a kontroly.

Zhotovitel předá měření a vyhodnocení s projektovou dokumentací v dostatečném předstihu, aby 
správce stavby byl schopen předmětný výsledek zeměměřických prací zkontrolovat bez omezení a 
vydat stanovisko.

Zhotovitel musí prokázat, že měřící pásmo, s kterým je prováděna zeměměřická činnost, má 
kalibrační list vystavený akreditovanou kalibrační laboratoří (nikoliv pouze technický list výrobce).

doplňuje se nový čl. 6.6.16 Kluzné trny a kotvy
Požadavky pro polohu kluzných trnů, kotev a příčných spár jsou stanoveny v ČSN 73 6123-1 a 
upřesněny výkresem opakovaných řešení R92.

Kapitola 7: Asfaltové hutněné vrstvy

čl. 7.1.1 čtvrtý odstavec se nahrazuje:

Hutněné asfaltové vrstvy musí splňovat požadavky stanovené dokumentací stavby, těmito TKP, 
ZTKP, ČSN 73 6121, ČSN 73 6127-3, ČSN 73 6242, TKP kap. 5, TP 112, TP 147, TP 148, TP 151, 
TP 238 a TP 259.

čl. 7.2.1.3 se doplňuje:
Předložení předmětných dokladů se požaduje vždy.
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čl. 7.2.2 se doplňuje:

Deklarovaná hodnota ohladitelnosti PSV hrubého kameniva pro obrusné vrstvy stanovená dle ČSN 
EN 1097-8 musí být min. 50.

Pro výrobu ACP 22 S a ACP 22 + se nepovoluje užití štěrkopísku ani štěrkodrtě. Lze použít pouze 
kamenivo HDK, DDK, DTK dle ČSN EN 13043.

čl. 7.2.6.2 se doplňuje:
Smyková pevnost musí být splněna mezi všemi asfaltovými vrstvami, a to i v případě použití 
geosyntetiky.

čl. 7.3.1 druhý odstavec se mění:
Technologický předpis se požaduje vždy.

čl. 7.3.2.1 poslední věta čtvrtého odstavce se nahrazuje:
Obalovna musí být pro provádění kontrolních zkoušek dle tab. 3, vybavena vlastní laboratoří, 

čl. 7.3.2.4 třetí odstavec se nahrazuje:
Skrápění ocelových běhounů musí být uzpůsobeno tak, aby běhoun byl pouze vlhký a směs se 
nelepila. Voda na skrápění nesmí obsahovat mechanické nečistoty. Minimálně jeden válec na všech 
stavbách musí být vybaven bočním přítlačným válečkem pro hutnění okraje vrstvy. To platí i pro 
opravy, pokud to jejich charakter umožňuje.

čl. 7.3.2.5 se doplňuje:

Pro směrově dělené komunikace se pro pokládku obrusné a ložní vrstvy na hlavní trase požaduje 
použití homogenizátoru, a to i pro druhý finišer pokládající rozšiřující pruh ve sledu za finišerem 
pokládajícím asfaltovou vrstvu na hlavní trase.

čl. 7.3.4 třetí odstavec se doplňuje:
Doplňuje se předpis ČSN 73 6129 Stavba vozovek -  Postřiky a nátěry, 

čl. 7.3.4 čtvrtý odstavec se doplňuje:
Množství zbytkového asfaltového pojivá dle PDPS a ČSN 73 6129. Pokud je  pro danou směs 
dávkování uvedeno v příslušných TP, má požadavek TP přednost.

čl. 7.3.4 sedmý odstavec se upravuje:

Styčné plochy dříve provedených asfaltových vrstev, obrubníků, žlabů, rigolů, dešťových vpustí 
apod., se opatří spojovacím nátěrem s následným proříznutím obrusné vrstvy na šířku min. 12,5 mm 
a hloubku min. 20 mm a zalitím modifikovanou zálivkovou hmotou za horka podle ČSN EN 14188- 
1 typu N 1 a N2. Modifikovaná zálivková hmota musí vyhovovat parametrům uvedeným v TP 115.

čl. 7.3.5 devátý odstavec se doplňuje:

V případě dávkování R-materiálu nad 20 % hmotnosti směsi musí být obalovna vybavena paralelním 
bubnem, nebo jiným obdobným zařízením pro předehřívání R-materiálu.

čl. 7.3.6 první odstavec se doplňuje:
Požadavky na skladování a dopravu směsi musí směřovat zejména na dodržení teplot směsi tak, aby 
byla dodržena požadovaná teplota na finišeru. Časy dopravy v případě tepelně izolovaných koreb 
nákladních automobilů jsou pouze doporučující, v případě neizolovaných jsou závazné. Doba 
skladování je  doporučující, ale celková doba od vyrobení směsi do jejího položení je závazná.

čl. 7.3.7, čtvrtý odstavec se doplňuje:
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Teplota asfaltové směsi při jejím rozprostírání nesmí být nižší než nej nižší přípustná teplota podle 
tab. 6 ČSN 73 6121. Teploty rozprostírání asfaltových směsí vyrobených dle TP 148, TP 151, TP 238 
a TP 259 se řídí těmito TP, směsi s teplotou nižší než dle těchto předpisů nesmí být použity.

čl. 7.3.7 na konec šestého odstavce se doplňuje:
Podélnou pracovní spáru nejlépe umístit ve zpevněné krajnici. Do všech pruhů vozovek dálnic včetně 
zpevněné krajnice nesmí být umisťovány šachty, vpusti, poklopy apod.

U přejezdů středního dělicího pásu mohou výjimečně být umístěny, avšak poklopy musí být 
uzamykatelné a snížené o max. - 5 mm. Styk asfaltové vozovky s poklopem šachet bude utěsněn 
modifikovanou asfaltovou zálivkou za horka.

či. 7.3.7 sedmý odstavec se doplňuje:
Jednotlivé asfaltové vrstvy na dálnicích a ostatních směrově dělených komunikacích se kladou 
zásadně současně na celou šířku vozovky. V případě oprav může v odůvodněných případech Správce 
stavby povolit výjimku, přičemž musí upřednostnit pokládání na teplou spáru, pokud to charakter 
stavby umožňuje. Na mostech musí být šířka finišeru při pokládce shodná s šířkou vozovky mezi 
obrubami (římsami).

či. 7.3.7 osmý odstavec se mění:
U obrusných vrstev musí být podélné i příčné pracovní spáry před pokládkou sousední vrstvy 
zaříznuty a upraveny v souladu s čl. 7.3.4. Po položení sousední vrstvy se požaduje proříznutí 
pracovních spár a utěsnění modifikovanou zálivkou.

čl. 7.3.8 se na začátek doplňuje:
Návrh hutnění se ověřuje u všech druhů asfalt, vrstev hutnícím pokusem. Přitom se stanoví potřebný 
počet, druh válců a počty pojezdů, zaznamenávají se klimatické podmínky a teploty směsi. Dále se 
hodnotí tloušťka vrstvy, jednotný příčný sklon, dodržení projektovaných výšek, makro textura, 
homogenita a současně míra zhutnění a mezerovitost hotové vrstvy. Hutnící pokus se nevyžaduje v 
místech, která jsou nepřístupná pro hutnění válci (např. podél dilatačních závčrů mostů, mostních 
křídel, závěrných zídek, v ostrých rozích atp.) a musí proto být hutněna mech. pěchy, vibračními 
deskami, ručně vedenými válci nebo jinými hutnícími prostředky. Požaduje se však, aby byla po 
celou dobu hutnění v těchto místech průběžně zjišťována míra zhutnění (např. metrologicky 
navázanou radiosondou). Hutnění smí být ukončeno teprve po dosažení předepsané míry zhutnění. 
Způsob hutnění a jeho kontrola musí být předem podrobně popsána v technologickém postupu prací. 
V rámci hutnícího pokusuje vhodné ověřit i pevnost spojení asfaltových vrstev.

Pokud je technologie pokládky vrstev vozovky na mostech odlišná od pokládky na trase, např. se liší 
v intenzitě hutnění (při snížené vibraci/oscilaci), musí být pro mosty (pro celou délku mostu) 
proveden samostatný hutnící pokus a zpracována samostatná kapitola TePř. Pokud zhotovitel bude 
pokládat asfaltovou směs vyráběnou dle receptury, která je opakovaně stejným zhotovitelem 
používána pro stavby RSD ČR a se kterou jsou dobré zkušenosti, nemusí Správce stavby hutnící 
pokus vyžadovat.

Pro hutnění vrstev podél dilatačních závěrů mostů musí být vypracován 
a Objednatelem/Správcem stavby schválen technologický postup. Postup hutnění musí být součástí 
technologického předpisu dle čl. 7.3.1 této kapitoly TKP.

čl. 7.3.8 sedmý odstavec se doplňuje o další odrážky:
- Povrch obrusné vrstvy z SMA (s výjimkou obrusné vrstvy se sníženou hlučností) musí být 

vždy opatřen předobaleným zaválcovaným kamenivem, zdrsňovací posyp musí být 
rovnoměrný a musí dobře přilnout k celému povrchu obrusné vrstvy.

- Požaduje se použití bočního přítlačného válečku i při pokládkách vrstev po polovinách 
vozovky.
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čl. 7.4.2 druhý odstavec se doplňuje:
U asfaltových směsí s obsahem R-materiálu se ke schválení zkoušky typu předkládají doklady o 
znovuzískané asfaltové směsi, ze které byl R-materiál vyroben, a to v rozsahu dle § 6, písmeno c) a 
d) doložené v rozsahu dle Přílohy č. 2 vyhlášky č. 130/2019 Sb.

čl. 7.5.2 druhý odstavec se nahrazuje:
Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednateli/Správci stavby 
kontrolní a zkušební plán.

čl. 7.5.2 tabulka 4 se doplňuje o další řádek:

Z k o u š e n á  h m o ta D r u h  z k o u š k y ,  v r s tv a M in im á ln í  č e tn o s t

Hotová vrstva
Zjištění obsahu PAU v 
rozsahu dle vyhlášky č. 
130/2019 Sb. (tzv.
PAU 16)*

Na vý vrtech Podkladní, ložní, 
obrusná

V souladu s vyhláškou 
č. 130/2019 Sb.

* Týká se nově realizovaných vrstev ze směsí vyrobených ze znovuzískaných asfaltových směsí, kde celkový 
obsah polyaromatických uhlovodíků ve vstupní znovuzískané asfaltové směsi odpovídá hodnotám v 
kvalitativní třídě ZAS-T3 (viz § 6 vyhlášky č. 130/2019 Sb.). Výstupem bude zkušební protokol se stanovením 
množství PAU v mg/kg suš. a zatřídění do příslušné kvalitativní třídy podle vyhlášky č. 130/2019 Sb., 
maximální třída, která se připouští je ZAS-T2.

čl. 7.5.4 pátý a šestý odstavec se nahrazuje:
Nerovnost povrchu obrusné vrstvy se měří ve všech jízdních pruzích a v případě směrově dělených 
komunikací i v odstavném pruhu (zpevněné krajnici) obou pásů. Jako metody měření se použijí:

měření latí dlouhou 4 m v podélném a latí dlouhou 2 m v příčném směru podle ČSN 73 6175 
pro zjištění podélné nerovnosti a stanovení mezinárodního indexu IRI měření profílometrem 
podle ČSN 73 6175 čl. 11 při rychlosti měření 80km/h, případně jinými předem 
odsouhlasenými zařízeními a metodami.

Zjištěné hodnoty podélné a příčné nerovnosti a mezinárodního indexu nerovnosti IRI musí vyhovět 
požadavkům uvedeným v ČSN 73 6121 kap. 6.4.4 tab. 16. Hodnoty nerovnosti vyjádřené 
mezinárodním indexem nerovnosti IRI nejsou ekvivalentem hodnot podélné nerovnosti zjištěné latí 
délky 4 m. Musí být tedy dodrženy hodnoty obou parametrů.

Všechna měření nerovnosti obrusné vrstvy se provádí kontinuálně i přes rozhraní stavebních objektů, 
např. při přechodu z objektu na trase na mostní objekt, hodnoty naměřené nad pojížděnými plochami 
mostních závěrů jsou platné, uvedené platí i pro místa příčných pracovních spár a styk Ab a CB 
vozovky. Do vyhodnocení podélné nerovnosti na vozovce mostního objektu se musí zahrnout i úsek 
vozovky nad přechodovou oblastí mostu
a nad mostním závěrem. Rozdíl podélných sklonů měřených sklonoměrem na 2 m lati na obou 
stranách mostního závěru smí být max. 0,5 %.

čl. 7.5.4 odstavec desátý se doplňuje:
Tloušťka vrstvy se vyhodnocuje přednostně z tlouštěk zjištěných na vývrtech, dále pak ze zaměření 
dle čl. 7.6.6 těchto TKP. Protokol o geodetickém měření, musí obsahovat také vyhodnocení odchylek 
skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné doklady budou předány 
Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev 
musí být identické, dointerpolování je nepřípustné. Dointerpolování je přípustné, pouze tehdy, je-li 
hustota zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (při požadavku na 
kontrolní měření v příčných profilech po lOmetrech je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně lx l 
metr).
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Měření tlouštěk vrstev na mostech a v přechodových oblastech se provede v příčných řezech obvykle 
po 5 m, minimální počet měřených příčných profilů na jednom mostním objektu je 5; v každém 
profilu se zaměří nejméně 5 bodů v rovnoměrné vzdálenosti, krajní body pak budou vzdáleny 25 cm 
od hrany římsy nebo odvodňovacího žlábku. Měření výšek všech asfaltových vrstev se provádí v síti 
polohově určených bodů tak, aby měřené body ve všech vrstvách byly nad sebou. Měření se provádí 
odděleně pro ložnou a obrusnou vrstvu.

Měření výšek a tloušťky vrstev hlavní trasy dálnice se provede v krocích podle tab, 4 TKP 7 s tím, 
že zhotovitel provede zaměření nejméně 2 krajní bodů a 1 bodu uprostřed. V prostoru přídatných 
pruhů se v každém kroku přidá další bod. Měření výšek všech asfaltových, vrstev se provádí v síti 
polohově určených bodů tak, aby měřené body ve všech vrstvách byly nad sebou. Měření se provádí 
odděleně pro ložnou a obrusnou vrstvu.

či. 7.5.4 odstavec jedenáctý se nahrazuje:
Protismykové vlastnosti obrusné vrstvy se měří a vyhodnocují podle ČSN 73 6177 ve všech jízdních 
pruzích PK. Měřící zařízení musí splňovat požadavky ČSN 73 6177 a TP 207.

čl. 7.5.4 se doplňuje o nový odstavec:
V případě použití asfaltových směsí dle TP 259, musí být provedeno měření a hodnocení hlučnos 
povrchu obrusné vrstvy metodou CPX dle TP 259.

či. 7.6.1 se doplňuje:
V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné části, v obloucích, přechodu 
příčných spádů anebo v případech dle 7.5.4 je určena vzdálenost 5 m. Správce stavby může případné 
vzdálenosti zpřísnit. V oblasti mostů je zvolena vzdálenost příčných profilů 1 m (pro mosty délky do 
10 m) a 2 m (pro mosty nad 10 m). Pro přechodové oblasti mostu je určen příčný profil po 2 m do 
vzdálenosti 30 m od dilatace.

Návrh rozsahu, technologii a strojní vybavení pro odstranění nerovností povrchu vozovky předkládá 
zhotovitel předem k odsouhlasení Správci stavby, k projednání technologie před aplikací musí být 
přizván zástupce Provozního úseku GR Objednatele.

čl. 7.6.4 doplňuje se:

Pro dálnice musí mít v příčném profilu jednotlivých jízdních pruhů povrch vozovky přímkový průběh 
a nesmí dojit ke změně příčného sklonu (zlomy, prohlubně apod.). Příčná nerovnost povrchu musí 
byt max. (mm) u:

obrusné vrstvy 4 mm 
ložní vrstvy 7 mm 

- podkladní vrstvy 10 mm

Vozovky silničních objektů:

Souvislá délka povrchu definitivní obrusné vrstvy upravovaná dodatečně broušením v místech 
nerovnosti vzniklých náhodně při pokládce (nebo z jiných důvodů) nesmí překročit 20 m (platí pro 
každý jízdní pruh i zpevněnou krajnici) a zároveň jednotlivá upravovaná místa nesmí být od sebe 
vzdálená méně než 50 m.

Součet všech dodatečně broušených ploch AHV nesmí překročit 1% z celkové plochy vozovky 
s AHV příslušného stavebního objektu.

Vozovky mostních objektů:

Plocha povrchu definitivní obrusné vrstvy vozovky na mostě (příslušného stavebního objektu mostu) 
upravovaná dodatečně broušením v místech nerovnosti vzniklých při pokládce asfaltové hutněné 
vrstvy nesmí překročit 5 m2 v oblasti každého povrchového mostního závěru.

Přípustná technologie broušeni:
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Pouze silniční bruska osazena diamantovými kotouči s vodorovnou osou otáčení, s vodním 
výplachem tak, aby byla zajištěna dostatečná makro textura povrchu a požadované povrchové 
vlastnosti vozovky.

cl. 7.6.5. se první odstavec nahrazuje:
Přípustné odchylky tloušťky asfaltových vrstev jsou uvedeny v ČSN 73 6121 čl. 6.4.2. stím , že 
celková průměrná tloušťka všech asfaltových vrstev (součet tlouštěk asfaltových vrstev ležících nad 
sebou) nesmí poklesnout pod 0,95 h. V případě oprav a rekonstrukcí se tímto kritériem hodnotí pouze 
nově pokládaná vrstva/vrstvy.

Tloušťka vrstvy musí respektovat nejen dovolenou odchylku podle čl. 6.4.2 ČSN 73 6121, ale zároveň 
i min. technologickou tloušťku vrstvy podle příslušných ČSN/ČSN EN nebo TP. Pro pokládku 
asfaltových vrstev v jejich minimálních tloušťkách nejsou povoleny záporné odchylky. Případné 
odchylky skutečně realizovaných tlouštěk na jednotlivých konstrukčních vrstvách vozovky od 
Zadávací dokumentace nesmí způsobit snížení TDZ vozovky jako celku.

čl. 7.6.6 se první odstavec nahrazuje:
Přípustné odchylky od projektových výšek jsou uvedeny v ČSN 73 6121, tab. 17. U podkladních 
vrstev se uvedená odchylka ± 20 mění na ± 15 s pravděpodobností > 90 %.

Body v příčném profilu jsou voleny v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu u vícepruhových 
komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové komunikace, pokud není v 
dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená místa musí být zvolena 
tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky krytu. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat 
také vyhodnocení odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné 
doklady budou předány Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi.

čl. 7.7 se doplňuje:
TKP 7 kap. 7.7 tabulka č. 5 Minimální teploty vzduchu, za posledních 24h +1°C pro podkladní vrstvu 
a ložní vrstvu s nemodifikovaným pojivém.

čl. 7.8.1, odstavec 5 se doplňuje:
Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD. 

čl. 7.10, odstavec 5 se doplňuje:
Odkazy na zrušené TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 se nahrazují odkazy na TP 208, TP 209 a 
TP 210.

čl. 7.12.1. se doplňuje:
Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na platnou normu ČSN 73 6175 
Měření a hodnocení nerovnosti povrchů vozovek.

čl. 7.12.2. se doplňuje:
Odkazy na zrušené TP 52, TP 61, TP 67, TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 jsou neplatné, 

čl. 7.12.2 se doplňuje:
Doplňují se odkazy na následující předpisy - TP 65, Dodatek č. 1, Dodatek TP 170, TP 208, TP 209, 
TP 210.

Příloha č. 3 se ruší bez náhrady.

Kapitola 8: Lity asfalt pro vozovky a zpevněné plochy 

čl. 8.1.4.4 druhý odstavec se doplňuje:

..D35 Ostrov - Vysoké Mýto. tunel Homole. SO 04-510 a SO 04-511“
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Plán kvality se požaduje pro každou stavbu, 

čl. 8.2.1.3 se doplňuje:
Doklady k prohlášením (certifikátům) se požadují vždy. 

či. 8.2.2 Kamenivo, poslední odstavec se doplňuje:
Pro doplnění zrnitosti kamenné směsi se použije výhradně mletého vápence nebo dolomitu podle 
ČSN EN 13043 a ČSN 72 1220.

čl. 8.3.2.1 poslední odstavec se upravuje:
Požaduje se umístění zkušební laboratoře v areálu obalovny, 

čl. 8.3.7.1 za poslední odstavec se doplňuje:
Při pokládce litého asfaltuje přidávání složek (např. zemních vosků apod.) k MA zakázáno. Proto ani 
tyto složky nesmí být na místě pokládky nebo v dopravních prostředcích na stavbě skladovány. 
Aplikace separaěních prostředků na přepravní nádoby pro MA (korýtka, korby koleček atd.) a na 
finišery se nesmí provádět na mostních konstrukcích a způsobem, při kterém se kontaminuje povrch 
vrstev a konstrukcí.

Pokládka MA jako ochrany izolace na mostech musí být prováděna v celé tloušťce konstrukční vrstv> 
MA najednou, postupné přerušované vrstvení MA (tzv. ,,hrobečkování“) je zakázáno.

Pokud vznikne podélná nebo příčná souvislá pracovní spára vykazující nehomogenity ěi nerovnosti 
(příčné) mezi jednotlivými pokládkami MA jako ochrany izolace na mostě, musí být v RDS a TePř 
navržena vhodná opatření, aby bylo eliminováno riziko projevu trhlin v obrusné vrstvě na mostě nad 
pracovními spárami MA (zejména při tvarování konstrukce (průhyby, dilatace) vlivem změn teplot).

čl. 8.3.8 Dopravní opatření, první odstavec se doplňuje:

Je třeba počítat s prostorovým a časovým omezením technologické dopravy v tom smyslu, že je 
zakázáno pojíždění čerstvě položených, nevychladlých, nevyštěpených a nevyschlých nebo 
dostatečně neochráněných vrstev jakoukoliv dopravou.

čl. 8.5.2 Kontrolní zkoušky druhý odstavec se doplňuje:
Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednateli/Správci stavby 
kontrolní a zkušební plán.

čl. 8.5.2 Poznámka 2) k tabulce 2 se doplňuje:
U směsi MA odebírané z vařiče musí být odběr vzorku směsi proveden na stavbě, 

čl. 8.6.2 se doplňuje:
V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné části, ve směrových 
obloucích nebo přechodu příčných spádů je určena vzdálenost 5m. Správce stavby může případné 
vzdálenosti zpřísnit. V oblasti mostů je zvolena vzdálenost příčných profilů 1 m (pro mosty délky do 
10 m) a 2 m (pro mosty nad 10 m). Pro přechodové oblasti mostu je určen příčný profil po 2 m do 
vzdálenosti 30 m od dilatace.

čl. 8.8.1 pátý odstavec se mční:
Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD. 

čl. 8.10 pátý odstavec se mění:
Odkazy na zrušené TP 111, TP 126 a TP 134 jsou neplatné a nahrazují se odkazy na TP 208, TP 209 
a TP 210.

čl. 8.12.1 se mění:
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Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na platnou normu ČSN 73 6175 
Měření a hodnocení nerovnosti povrchů vozovek.

čl. 8.12.2 se mění:

Odkazy na zrušené TP 111, TP 126 a TP 134 jsou neplatné, 

čl. 8.12.2 se doplňuje:

Doplňují se odkazy na následující předpisy - Dodatek TP 170, TP 208, TP 209, TP 210. 

čl. 8.6.2.6 se doplňuje:

Zvolený počet bodů v příčném profilu musí jednoznačně definovat příčný profil, tj. nejméně tři body 
na jízdní pás. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev musí být identické, dointerpolování je 
nepřípustné. Volba profilů je dle 8.6.2. Dointerpolování je přípustné, pouze tehdy, je-li hustota 
zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (při požadavku na kontrolní 
měření v příčných profilech po lOmetrech je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně lx l metr)

Kapitola 10: Obrubníky, krajníky, chodníky a dopravní plochy

čl. 10.1 Úvod se za poslední odstavec doplňuje:

V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 12697 nahrazují se odkazy na řadu norem ČSN 
EN 12697-1 až 44.

V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 13863 nahrazují se odkazem na řadu norem ČSN 
EN 13863-1 až 4.

čl. 10.2.2 se mění:

Odstavec 2b. Znění odrážky „- železobetonové silniční dílce - ČSN 72 3000“ se opravuje na „- 
betonové stavební dílce - ČSN 72 3000“ .

čl. 10.2.2 se mění:

Odstavec 2b. Znění odrážky „- cihelné - ČSN EN 1344“ se opravuje na „- cihelné dlažební prvky - 
ČSN EN 1344“.

čl. 10.3.1.2 se mění:

Odstavec 2. Znění věty „Podklad pro betonáž musí být pevný, řádně zhutněný v souladu 
s kap. 18 TKP , ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006.“ se opravuje na „Podklad pro betonáž musí být 
srovnaný, pevný a řádně zhutněný v souladu s kap. 5 a 18 TKP , ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006.“.

čl. 10.3.1.3 se mění:

Odstavec 3. Znění věty „Obrubníky z litého asfaltu (LA) se kladou po vrstvách v max. tl. 50mm do 
bednění.“ se opravuje na „Obrubníky z litého asfaltu (MA) se kladou po vrstvách 
v max. tl. 50mm do bednění.“.

čl. 10.3.2.1 se mění:

Odstavec 4. Znění věty „Spáry mezi panely se vyplní ve shodě s dokumentací drobným kamenivem 
(ČSN EN 13242 + A I), cementovou maltou (ČSN EN 998-2) nebo asfaltovou zálivkou (pro tento 
účel lze použít přiměřeně kap. 6 TKP).“ se opravuje na „Spáry mezi panely se vyplní ve shodě s 
dokumentací drobným kamenivem (ČSN EN 13242 + A I), cementovou maltou (ČSN EN 998-2 ed.2) 
nebo asfaltovou zálivkou (pro tento účel lze použít přiměřeně kap. 6 TKP).“.

čl. 10.3.2.2 se mění:
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Odstavec 3. Znění věty „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou podkladní vrstvu podle kap. 5 
TKP.“ se opravuje na „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou srovnanou podkladní vrstvu podle 
kap. 5 TKP “.

čl. 10.12.1, odstavec 1. Odkaz na normu ČSN EN 998-2 je neplatný, nahrazuje se odkazem na řadu 
platných norem ČSN EN 998-2 ed. 2 Specifikace malt pro zdivo - Část 2: Malta pro zdění.

Kapitola 11: Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu

čl. 11.1.1 Všeobecně, třetí odstavec se doplňuje:
Podrobné požadavky na záchytné systémy jsou dále uvedeny v předpise PPK-SVO, v případě rozporu 
mezi PPK-SVO a TKP 11 platí PPK-SVO.

čl. 11.1.1 Všeobecně se doplňuje o další odstavec:
Pro výšky svodidel, které jsou uváděny v TP 114 (zejména čl. 2.13) platí, že se jedná o výšky 
minimální.

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:
Aby bylo možné svodidlo použít do stavby, musí splňovat alespoň jednu z následujících podmínek:

a) zhotovitel doloží platné Schválení svodidla vydané Ministerstvem dopravy, ve kterém je 
uvedena konkrétní doba platnosti, spolu s příslušnými Technickými podmínkami výrobce

b) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání svodidel 
vydaným Ministerstvem dopravy spolu s příslušnými Technickými podmínkami výrobce

c) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání svodidel 
vydaným Ředitelstvím silnic a dálnic ČR, Úsekem kontroly kvality staveb spolu s příslušnými 
Technickými podmínkami výrobce.

d) zhotovitel předloží Technické podmínky výrobce a tyto budou ŘSD ČR, Úsekem kontroly 
kvality staveb posouzeny z hlediska splnění požadavků TP 114, k tomuto je ŘSD ČR 
oprávněno si vyžádat dokumenty uvedené na www.pjpk.cz, jedná se zejména o (protokoly a 
videozáznamy z nárazových zkoušek, protokol o certifikaci (byl-li vyhotoven), montážní 
návod, technologický postup kotvení, pokud není součástí montážního návodu).

pozn.: Předpokládá se, že v případě záměru prvotního použití výrobku, který doposud na stavbách 
ŘSD ČR nebyl použit a nebyly k němu tedy dostupné TPV, bude zhotovitel postupovat dle bodu dj ) 
Výstupem procesu popsaného v bodě d) je  vydání Osvědčení ŘSD CR o souladu TPV s technickými 
předpisy na používání svodidel a toto může být předloženo v rámci schvalování výroku (dle čl. 1.4.4.1 
TKP1) k opakovanému použití v rámci jiných staveb ŘSD ČR tak, aby obsahově shodné a j iž  
posouzené TPV nemusely být znovu posuzovány. Doklady uvedené pod body a) a b) byly v minulosti 
vydávány Ministerstvem dopravy a ŘSD ČR je  uznává.

Jeden z Výše uvedených dokumentů předloží Zhotovitel spolu s doklady uvedenými v předchozích 
odstavcích čl. 11.2.1.1 Objednateli/Správci stavby ke schválení -  vydání souhlasu s použitím do 
stavby -  viz čl. 1.4.4.1 TKP 1.

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:
Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele/Správce stavby předložit výkresy sestav svodidel ve 
smyslu čl. 3.2 TP 203.

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:
Pro jednotlivé druhy záchytných systémů (ocelová svodidla, betonová svodidla, tlumiče nárazu, 
apod.) platí, že v rámci celé stavby musí být pro každý druh záchytného systému použity pouze 
ucelené kompatibilní řady jednoho výrobce, a to včetně mostních objektů. Výjimku z uvedeného tvoří
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použití svodidla na stavebním objektu, který nebude ve správě ŘSD ČR a dále níže vyjmenované 
skupiny svodidel, viz body a) - e), kdy jejich výrobce může být odlišný od výrobce silničních svodidel 
použitých na stavbě, vždy ale musí být dodržena zásada, jednoho výrobce pro danou skupinu 
svodidel:

a) ocelová mostní svodidla (včetně zábradelních), tato svodidla musí mít ale stejný profil 
svodnice (kromě tloušťky) jako navazující silniční svodidlo,

b) svodidla osazovaná na přejezdy středních dělicích pásů,

c) betonová mostní svodidla,

d) betonová monolitická svodidla,

e) svodidla s integrovanou PHS.

Přechody mezi svodidly s různou úrovní zadržení a přechody mezi svodidly různých výrobců se 
provedou dle TP 203, TP 139 a příslušných TP daného výrobku.

Dodávka a montáž svodidel a jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují 
i veškeré distanční a dilatační díly, přechody mezi jednotlivými typy svodidel a náběhy svodidel podle 
příslušných technických podmínek daného výrobku. Délkou svodidla uvedenou v projektové 
dokumentaci a soupisu prací je myšlena délka svodidla v plné výšce (bez náběhových dílů).

či. 11.2.2 Ocelové svodidlo se doplňuje o čtvrtý odstavec:
Ocelová svodidla svodní co vého typu -  silniční do úrovně zadržení H2 včetně, a u mostů bez ohledu 
na úroveň zadržení - musí mít nejméně třídu 3 odolnosti proti odklízení sněhu (viz příloha C ČSN 
EN 1317-5+A2). Svodnice sloužící k ochraně motocyklistů není součástí uvedeného požadavku.

doplňuje se nový čl. 11.2.10 Svodidla na přejezdy středních dělicích pásů:
Svodidla na přejezdech středního dělícího musí splňovat požadavky PPK-SVO. 

čl. 11.3.2, druhý odstavec se doplňuje:
Přeplátování svodnic se provádí ve spojích po směru jízdy v přilehlém jízdním pruhu, 

doplňuje se nový čl. 11.4.9 Dočasné svodidlo:
V případě přerušení prací při pokládce dočasného svodidla je nutné zajistit čelo náběhovým dílem 
nebo ho odklonit od provozu vedeného podle dočasného svodidla na délku minimálně dvou dílů.

Kapitola 12: Trvalé oplocení

PPK-PLO 51.10.3 se mění

Kontrolní zkoušky se provádí v případě pochybností. Případné kontrolní zkoušky musí prokázat 
splnění deklarovaných vlastností.

Kapitola 13: Vegetační úpravy

čl. 13.1 se doplňuje o nový odstavec:
Pro provádění vegetačních úprav platí zároveň arboristické standardy Agentury ochrany přírody a 
krajiny ČR dostupné na http://standardy.nature.cz.

čl. 13.A.2.2.1 se doplňuje:
Pro použití introdukováných dřevin musí být zajištěno povolení příslušného orgánu ochrany přírody 
- dle zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.

..D35 Ostrov - Vysoké Mýto. tunel Homole, SO 04-510 a SO 04-511“
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čl. 13.A.2.2.3 se doplňuje:
listnaté keře -  opadavý keř standardní výšky 40-60 cm je požadován v kontejneru objemu 
2 1, nejméně 3 výhony, před zakráčením

alejové stromy -  2 x přesazované, o obvodu kmene 8-10 cm, výšky kmene nejméně 180 cm, 
s bálem nebo kontejnerované.

alejové stromy musí mít hlavní osu koruny jen jednu, a to v prodloužení osy kmene, s větvemi 
rovnoměrně rozdělenými po celé délce terminálu. Koruna nesmí být založena v patrech 
a terminál se nesmí zakracovat.

Drobné keře budou pěstovány a dodávány jako hrnkované nebo v kontejnerech. Výška/šířka v cm 
minimálně 15-20.

čl. 13.A.2.7 se doplňuje:
Všechny výsadby budou namulčovány vrstvou tříděné borově kůry tl. 10 cm po slehnutí. Není 
přípustné použití rozložené nebo částečně rozložené a zaplevelené kůry. Převažující frakce musí být 
10-20cm.

čl. 13.A.3.1. se doplňuje: j
Při výsadbách je nutno dodržovat tyto vzdálenosti (měřené ve vodorovném směru):

a) Na násypovém svahuje první řada keřů ve vzdálenosti 5 m od hrany krajnice. Pokud je pod 
násypem příkop, poslední řada keřů může být vzdálena ode dna příkopu 3 m, v případě stromu 
bude vzdálen 4 m ode dna příkopu.

b) V zářezech je nebližší řada navržena 5m ode dna příkopu.

Uspořádání výsadeb: Svahy (zářezy násypy, zemní vály):

Výsadby budou uspořádány v řadách. Řady budou ve vzdálenosti 1,5 m. Keře v řadách budou vc 
vzdálenosti 0,8 m od sebe. Jednotlivé druhy keřů se budou střídat po skupinách v počtu 200 ks od 
druhu.

Výsadby je nutné provést co možná nejdříve v rámci postupu realizace stavby tak, aby do jejího 
dokončení bylo dosaženo dostatečného zakořenění a uchycení rostlin.

čl. 13.A.3.2.3. se doplňuje:
Výsadby budou prováděny do zatravněných svahů. Plocha pro výsadbu dřevin bude posekána a 
vyhrabána, následně budou nakopány terasy šířky 0,5 m, takže mezi řadami zůstane vždy pás tráv_ ) 

široký 1 m. Teprve do takto nakopaných teras je  možno vysazovat dřeviny.

čl. 13.A.8.2, třetí odstavec se doplňuje o další odrážku:
dokumentaci “Následné péče o vegetační úpravy“, která se zpracovává v rozsahu dle tohoto 
čl.

čl. 13.A.8.2 se doplňuje o další odstavec:
Požadavky na dokumentaci „Následné péče o vegetační úpravy44

Dokumentace musí obsahovat požadavky Zhotovitele, při jejichž dodržení je Zhotovitelem 
garantována záruka za provedené práce. Minimální obsah dokumentace:

- popis technologie následné péče o vegetační úpravy a ostatních přiměřených podmínek 
odpovídajících požadavkům TKP kap. 13 
položkový soupis prací spojený s požadovaným rozsahem prací 
harmonogram jednotlivých prací
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